
Report Preparation & Submission 
Instructions: 

Preparazione e istruzioni per l’invio della 
dichiarazione: 

Instructions Istruzioni 
1. Complete the report in its entirety with 
all required information. Click Instructions 
for help. 

1. Completare la dichiarazione nella sua 
interezza con tutte le informazioni 
richieste. Fare clic su Istruzioni per avere 
assistenza. 

Validate Convalida 
2. Click Validate to ensure all entered data 
is properly formatted and that all required 
fields are completed. 

2. Fare clic su Convalida per accertarsi 
che tutti i dati inseriti siano correttamente 
formattati e che tutti i campi richiesti siano 
stati compilati. 

Finalize Finalizza 
3. Click Finalize to lock the entries in the 
report and prepare it for submission. Click 
Edit Report to unlock and re-edit. 

3. Fare clic su Finalizza per bloccare le 
inserzioni nella dichiarazione e prepararla 
per l’invio. Fare clic su Modifica 
dichiarazione per sbloccare e modificare 
di nuovo. 

Save Salva 
4. Click Save to retain a local copy of the 
report (this can be done at any time during 
report preparation). 

4. Fare clic su Salva per conservare una 
copia locale della dichiarazione (è 
possibile farlo in qualsiasi momento 
durante la preparazione della 
dichiarazione). 

Print Stampa 
5. (Optional) Click Print to print a hard 
copy of your completed report. 

5. (Opzionale) Fare clic su Stampa per 
stampare una copia cartacea della 
dichiarazione compilata. 

Ready To File Pronta da presentare 
6. Select Ready to File (activated after the 
report is finalized and saved locally) to 
begin the submission process. 

6. Selezionare Pronta da presentare (si 
attiverà dopo che la dichiarazione viene 
finalizzata e salvata a livello locale) per 
iniziare la procedura di invio. 

Filing Information Informazioni per la presentazione 
1. * Type of filing: 1. * Tipo di presentazione: 
a. Initial report a. Dichiarazione iniziale 
b. Correct prior report b. Correzione di una dichiarazione 

precedente 
c. Update prior report c. Aggiornamento di una dichiarazione 

precedente 
d. Newly exempt entity d. Persona giuridica diventata esente 



Reporting Company information 
associated with most recent report, if any: 

Informazioni sull’azienda dichiarante 
associate alla dichiarazione più recente, se 
presenti: 

e. Legal name e. Ragione sociale 
f. Tax Identification type f. Tipo di identificazione fiscale 
g. Tax Identification number g. Numero di identificazione fiscale 
h. Country/Jurisdiction (if foreign tax ID 
only) 

h. Paese/giurisdizione (solo in caso di 
identificazione fiscale straniera) 

2. Date prepared (auto-filled when form is 
finalized) 

2. Data di preparazione (compilazione 
automatica con la finalizzazione del 
modulo) 

PRIVACY ACT AND PAPERWORK 
REDUCTION ACT NOTICE 

INFORMATIVA INERENTE LA NORMATIVA 
SULLA PRIVACY E LA NORMATIVA SULLA 
RIDUZIONE DELLE PRATICHE 
BUROCRATICHE 

This notice is given under the Privacy Act of 
1974 (Privacy Act) and the Paperwork 
Reduction Act of 1995 (Paperwork 
Reduction Act). The Privacy Act and 
Paperwork Reduction Act require that 
FinCEN inform persons of the following 
when requesting and collecting 
information in connection with this 
collection of information. This collection of 
information is authorized under 31 U.S.C. 
5336 and 31 C.F.R. 1010.380. The principal 
purpose of this collection of information is 
to generate a database of information that 
is highly useful in facilitating national 
security, intelligence, and law enforcement 
activities, as well as compliance with anti-
money laundering, countering the 
financing of terrorism, and customer due 
diligence requirements under applicable 
law. Pursuant to 31 U.S.C. 5336 and 31 
C.F.R. 1010.380, reporting companies and 
certain other persons must provide 
specified information. The provision of that 
information is mandatory and failure to 
provide that information may result in 
criminal and civil penalties. The provision 
of information for the purpose of 
requesting a FinCEN Identifier is voluntary; 

La presente informativa viene resa ai sensi 
della Normativa sulla privacy del 1974 
(Privacy Act) e della Normativa sulla 
riduzione delle pratiche burocratiche del 
1995 (Paperwork Reduction Act). La 
Normativa sulla privacy e la Normativa 
sulla riduzione delle pratiche burocratiche 
obbligano FinCEN a informare le persone 
degli aspetti seguenti quando richiede e 
raccoglie informazioni in relazione a tale 
raccolta di informazioni. Tale raccolta di 
informazioni viene autorizzata ai sensi di 
31 U.S.C. 5336 e 31 C.F.R. 1010.380. Tale 
raccolta di informazioni ha lo scopo 
principale di generare un database di 
informazioni che sarà molto utile per 
facilitare le attività di sicurezza nazionale, 
intelligence e applicazione delle leggi, 
nonché il rispetto degli obblighi di 
antiriciclaggio, lotta contro il 
finanziamento del terrorismo e adeguata 
verifica della clientela ai sensi delle 
normative vigenti. Ai sensi di 31 U.S.C. 
5336 e 31 C.F.R. 1010.380, le aziende 
dichiaranti e determinate altre persone 
devono fornire le informazioni specificate. 
Fornire tali informazioni è obbligatorio e 
non farlo può tradursi in sanzioni civili e 



however, failure to provide such 
information may result in the denial of such 
a request. Generally, the information within 
this collection of information may be 
shared as a “routine use” with other 
government agencies and financial 
institutions that meet certain criteria under 
applicable law. The complete list of routine 
uses of the information is set forth in the 
relevant Privacy Act system of record 
notice available at 
https://www.federalregister.gov/document
s/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-
1974-system-of-records. According to the 
Paperwork Reduction Act of 1995, no 
persons are required to respond to a 
collection of information unless it displays 
a valid OMB control number. The valid OMB 
control number for this information 
collection is 1506-0076. It expires on 
November 30, 2026. The estimated average 
burden associated with this collection of 
information from reporting companies is 90 
to 650 minutes per respondent for 
reporting companies with simple or 
complex beneficial ownership structures, 
respectively. The estimated average burden 
associated with reporting companies 
updating information previously provided is 
40 to 170 minutes per respondent for 
reporting companies with simple or 
complex beneficial ownership structures, 
respectively. The estimated average burden 
associated with this collection of 
information from individuals applying for 
FinCEN identifiers is 20 minutes per 
applicant. The estimated average burden 
associated with individuals who have 
obtained FinCEN identifiers updating 
information previously provided is 10 
minutes per individual. Comments 
regarding the accuracy of this burden 
estimate, and suggestions for reducing the 
burden should be directed to the Financial 

penali. Fornire le informazioni allo scopo di 
richiedere un codice identificativo FinCEN 
è un atto volontario; tuttavia, non fornire 
dette informazioni può comportare il rifiuto 
di tale richiesta. In generale, le 
informazioni nell’ambito di questa raccolta 
di informazioni possono essere condivise 
come “uso di routine” con altre agenzie 
governative e istituti finanziari che 
soddisfino determinati criteri ai sensi delle 
normative vigenti. L’elenco completo degli 
usi di routine delle informazioni è indicato 
nella comunicazione pertinente al sistema 
di registrazione ai sensi della Normativa 
sulla privacy alla pagina 
https://www.federalregister.gov/document
s/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-
1974-system-of-records. Ai sensi della 
Normativa sulla riduzione delle pratiche 
burocratiche del 1995, nessuno è tenuto a 
replicare a una raccolta di informazioni 
salvo mostri un numero di controllo OMB 
valido. Il numero di controllo OMB valido 
per questa raccolta di informazioni è 1506-
0076. Scade il 30 novembre 2026. 
L’impegno medio stimato associato a 
questa raccolta di informazioni da parte 
delle aziende dichiaranti è da 90 a 650 
minuti per ogni soggetto che risponde per 
aziende dichiaranti con strutture di 
titolarità effettiva semplici o complesse, 
rispettivamente. L’impegno medio stimato 
associato alle aziende dichiaranti che 
aggiornano le informazioni fornite in 
precedenza è da 40 a 170 minuti per ogni 
soggetto che risponde per aziende 
dichiaranti con strutture di titolarità 
effettiva semplici o complesse, 
rispettivamente. L’impegno medio stimato 
associato a questa raccolta di informazioni 
da parte delle persone fisiche che 
presentano richiesta di codici identificativi 
FinCEN è di 20 minuti per ogni richiedente. 
L’impegno medio stimato associato alle 

https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records
https://www.federalregister.gov/documents/2023/09/13/2023-19814/privacy-act-of-1974-system-of-records


Crimes Enforcement Network, P. O. Box 39, 
Vienna, VA 22183, Attn: Policy Division. 

persone fisiche che hanno ottenuto i codici 
identificativi FinCEN che aggiornano le 
informazioni fornite in precedenza è di 10 
minuti per ogni persona. I commenti 
relativi all’accuratezza di questa stima 
dell’impegno e i suggerimenti per la sua 
riduzione devono essere indirizzati a 
Financial Crimes Enforcement Network, P. 
O. Box 39, Vienna, VA 22183, All’attenzione 
di: Policy Division. 

Part I. Reporting Company Information Parte I. Informazioni sull’azienda 
dichiarante 

3. Request to receive FinCEN Identifier 
(FinCEN ID) 

3. Richiesta per ricevere un codice 
identificativo FinCEN (FinCEN ID) 

4. Foreign pooled investment vehicle 4. Strumento d’investimento combinato 
estero 

Full legal name and alternate name(s): Ragione sociale e nome/i alternativo/i: 
5. * Reporting Company legal name 5. * Ragione sociale dell’azienda 

dichiarante 
6. Alternate name (e.g. trade name, DBA) 6. Nome alternativo (ad es. nome 

commerciale, D/B/A) 
Form of identification: Forma di identificazione: 
7. * Tax Identification type 7. * Tipo di identificazione fiscale 
8. * Tax Identification number 8. * Numero di identificazione fiscale 
9. Country/Jurisdiction (if foreign tax ID 
only) 

9. Paese/giurisdizione (solo in caso di 
identificazione fiscale straniera) 

Jurisdiction of formation or first 
registration: 

Giurisdizione della costituzione o prima 
registrazione: 

10. * a. Country/Jurisdiction of formation 10. * a. Paese/giurisdizione di costituzione 
Domestic Reporting Company: Azienda dichiarante nazionale: 
b. State of formation b. Stato di costituzione 
c. Tribal jurisdiction of formation c. Giurisdizione tribale di costituzione 
d. Name of the other Tribe d. Nome dell’altra tribù 
Foreign Reporting Company: Azienda dichiarante straniera: 
e. State of first registration e. Stato di prima registrazione 
f. Tribal jurisdiction of first registration f. Giurisdizione tribale di prima 

registrazione 
g. Name of the other Tribe g. Nome dell’altra tribù 
Current U.S. Address: Attuale indirizzo negli Stati Uniti: 
11. * Address (number, street, and apt. or 
suite no.) 

11. * Indirizzo (numero civico, via e n. di 
app. o interno) 

12. * City 12. * Città 
13. * U.S. or U.S. Territory 13. * Stati Uniti o territorio degli Stati Uniti 



14. * State 14. * Stato 
15. * ZIP Code 15. * Codice postale (ZIP) 
16. Existing Reporting Company (check if 
Reporting Company was created or 
registered before January 1, 2024) 

16. Azienda dichiarante esistente 
(controllare se l’azienda dichiarante è stata 
creata o registrata prima del 1° gennaio 
2024) 

17. (This item is reserved for future use) 17. (Questa voce è riservata per usi futuri) 
Part II. Company Applicant Information Parte II. Informazioni sui rappresentanti 

legali dell’azienda 
Company Applicant FinCEN ID: FinCEN ID del rappresentante legale 

dell’azienda: 
18. FinCEN ID 18. FinCEN ID 
Full legal name and date of birth: Nome completo all’anagrafe e data di 

nascita: 
19. * Individual's last name 19. * Cognome della persona fisica 
20. * First name 20. * Nome di battesimo 
21. Middle name 21. Secondo nome 
22. Suffix 22. Suffisso 
23. * Date of birth 23. * Data di nascita 
Current address: Attuale indirizzo: 
24. * Address type 24. * Tipo di indirizzo 
a. Business address a. Indirizzo aziendale 
b. Residential address b. Indirizzo di residenza 
25. * Address (number, street, and apt. or 
suite no.) 

25. * Indirizzo (numero civico, via e n. di 
app. o interno) 

26. * City 26. * Città 
27. * Country/Jurisdiction 27. * Paese/giurisdizione 
28. * State 28. * Stato 
29. * ZIP/Foreign postal code 29. * Codice postale estero/ZIP 
Form of identification and issuing 
jurisdiction: 

Forma di identificazione e giurisdizione 
preposta al rilascio: 

30. * Identifying document type 30. * Tipo di documento di identificazione 
31. * Identifying document number 31. * Numero del documento di 

identificazione 
32. * Identifying document issuing 
jurisdiction: 

32. * Giurisdizione preposta al rilascio del 
documento di identificazione: 

a. Country/Jurisdiction a. Paese/giurisdizione 
b. State b. Stato 
c. Local/Tribal c. Locale/tribale 
d. Other local/Tribal description d. Descrizione di altro locale/tribale 
33. * Identifying document image 33. * Immagine del documento di 

identificazione 
Add Attachment Aggiungi allegato 



Remove Attachment Rimuovi allegato 
34. (This item is reserved for future use) 34. (Questa voce è riservata per usi futuri) 
Part III. Beneficial Owner Information Parte III. Informazioni sui titolari effettivi 
35. Parent/Guardian information instead of 
minor child 

35. Informazioni sul genitore/tutore in 
luogo del minore 

(check if the Beneficial Owner is a minor 
child and the parent/guardian information 
is provided instead) 

(controllare se il titolare effettivo è un 
minore e fornire in suo luogo le 
informazioni del genitore/tutore) 

Beneficial Owner FinCEN ID: FinCEN ID del titolare effettivo: 
36. FinCEN ID 36. FinCEN ID 
Exempt entity: Persona giuridica esente: 
37. Exempt entity 37. Persona giuridica esente 
Full legal name and date of birth: Nome completo all’anagrafe/ragione 

sociale e data di nascita: 
38. * Individual's last name or entity's legal 
name. 

38. * Cognome della persona fisica o 
ragione sociale della persona giuridica 

39. * First name 39. * Nome di battesimo 
40. Middle name 40. Secondo nome 
41. Suffix 41. Suffisso 
42. * Date of birth 42. * Data di nascita 
Residential address: Indirizzo di residenza: 
43. * Address (number, street, and apt. or 
suite no.) 

43. * Indirizzo (numero civico, via e n. di 
app. o interno) 

44. * City 44. * Città 
45. * Country/Jurisdiction 45. * Paese/giurisdizione 
46. * State 46. * Stato 
47. * ZIP/Foreign postal code 47. * Codice postale estero/ZIP 
Form of identification and issuing 
jurisdiction: 

Forma di identificazione e giurisdizione 
preposta al rilascio: 

48. * Identifying document type 48. * Tipo di documento di identificazione 
49. * Identifying document number 49. * Numero del documento di 

identificazione 
50. * Identifying document issuing 
jurisdiction: 

50. * Giurisdizione preposta al rilascio del 
documento di identificazione: 

a. Country/Jurisdiction a. Paese/giurisdizione 
b. State b. Stato 
c. Local/Tribal c. Locale/tribale 
d. Other local/Tribal description d. Descrizione di altro locale/tribale 
51. * Identifying document image 51. * Immagine del documento di 

identificazione 
Add Attachment Aggiungi allegato 
Remove Attachment Rimuovi allegato 

 


